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BREVVEKSLINGER

Brev nr. 1

Bruxelles, den 28 . februar 1989.

Hr.,

Jeg henviser til aftalen mellem Canada og Det Europæiske Økonomiske Fællesskab om handel
med alkoholholdige drikkevarer, som blev undertegnet i dag.
Jeg skal herved bekræfte, at Canadas premierminister og de canadiske provinsregeringers ledere
har indvilget i at indlede forhandlinger, med deltagelse fra forbundsregeringen og provinsrege­
ringerne, vedrørende nedbringelse eller fjernelse af handelshindringer mellem provinserne for
alkoholholdige drikkevarer, inklusive øl.
Canada vil bringe sine prisfastsættelsesforanstaltninger for øl i overensstemmelse med sine
forpligtelser i henhold til GATT, når forhandlingerne har ført til de ønskede resultater.
Modtag, hr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse .
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For Canadas regering

Brev nr. 2

Bruxelles, den 28 . februar 1989.

Hr.,

Jeg anerkender herved modtagelsen af Deres skrivelse af dags dato vedrørende forskelle i brutto­
fortjeneste på øl.
Jeg har taget til efterretning, at Canadas regering har til hensigt at bringe sine prisfastsættelses­
foranstaltninger for øl i overensstemmelse med dens forpligtelser i henhold til GATT.
Modtag, hr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.

På vegne af
Rådet

for De Europæiske Fællesskaber
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Brev nr. 1

Bruxelles, den 28 . februar 1988 .

Hr.,

I forbindelse med den bilaterale ordning til bilæggelse af uoverensstemmelserne mellem Canada
og Fællesskabet med hensyn til praksis fulgt af provins-»liquor boards« i Canada, som vi har
undertegnet dags dato, bekræfter jeg herved, at Fællesskabet er rede til at indlede forhandlinger
med Canada om gensidig overvågning og beskyttelse af betegnelserne på alkoholholdige drikke­
varer. Jeg har taget til efterretning, at Canadas regering ligeledes er rede til at indlede parallelle
forhandlinger om gensidig anerkendelse af oprindelsesbetegnelser for vin, og at vi er enige om at
indlede disse forhandlinger i løbet af det første kvartal i 1989.
Jeg anmoder Dem venligst om at bekræfte, at Canadas regering er indforstået med indholdet af
dette brev.

Modtag, hr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.

På vegne af
Rådet for De Europæiske Fællesskaber

Brev nr. 2

Bruxelles, den 28 . februar 1989.

Hr.,

Jeg takker Dem for Deres skrivelse af dags dato med tilkendegivelse af, at Fællesskabet er rede
til at indlede forhandlinger om gensidig overvågning og beskyttelse af betegnelser for alkohol­
holdige drikkevarer og om gensidig anerkendelse af oprindelsesbetegnelser for vin. Jeg bekræfter
herved, at Canadas regering er rede til at indlede de foreslåede forhandlinger.
Modtag, hr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse .

For Canadas regering


